
2 Macabeus 7, 42; 8, 1-7 

42 Mas de sacrifícios, e de crueldades excessivas, 
assaz é o que temos dito. 

CAPÍTULO 8 

JUDAS MACABEU FORTIFICA O SEU PARTIDO E FAZ SUAS 
CORRERIAS SOBRE OS INIMIGOS. NICANOR E GORGIAS 
SÃO MANDADOS CONTRA i)LE. ~LE EXORTA OS SEUS A 
PELEJAR VALOROSAMENTE. PõE EM FUGIDA O EX1:R­
CITO CONTRARIO. 

1 Por êste meio tempo Judas Macabeu, e os que 
com êle viviam, entravam às escondid.as nos castelos: E 
chamando seus parentes, e amigos, e tomando consigo 
os que se mantinham firmes na religião judaica, uniram 
ao seu partido seis mil homens. 

2 E invocaram o Senhor, para que olhasse benigna­
mente para o seu povo, que andava pisado por todos: E 
que se compadecesse do templo, que era contaminado 
pelos ímpios : 

3 Que se apiedasse também· das ruínas da cidade, 
que estava a ponto de ser logo arrazada, e que ouvisse 
a voz do sangue que clamava a êle: 

4 Que se lembrasse igualmente d.as injustíssimas 
mortes das crianças inocentes, e das blasfêmias que se 
tinham proferido contra o seu nome, e que se revestisse 
de indignação contra êstes excessos. 

5 Macabeu pois tendo ajuntado grande número de 
gente, se fazia intolerável às nações: Porque a ira do 
Senhor se mudou em misericórdia. 

6 E dando de improviso sôbre os castelos, e cidades, 
os queimava: E apoderando-se dos lugares vantajosos, 
fazia não pequeno estrago nos inimigos : 

7 E principalmente de noite é que êle fazia estas 
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2 Macabeus 8, 8-12 

suas correrias, e a fama do seu valor se espalhava por 
tôda a parte. 

8 Então Filipe, vendo os progressos que êste grande 
homem ia fazendo de dia em dia, e a felicidade das suas 
emprêsas quase sempre bem sucedidas: Escreveu a Ptolo­
meu, governador da Celesíria, e da Fenícia que lhe man­
d,asse socorro com que reforçar o partido do rei. 

9 Ptolomeu pois lhe enviou logo a Nicanor, filho de 
Patroclo, amigo seu entre os grandes ela côrte, dando-lhe 
não menos· de vinte mil homens de guerra de diversas 
nações, para extinguir tôda a linhagem dos judeus, agre­
gando-lhe por companheiro também a Gorgias, grande 
capitão, e homem de longas experiências nos acidentes de 
guerra. (1) 

10 E resolveu Nicanor pagar o tributo de dois mil 
talentos, que o rei devia dar aos romanos, tirando-os do 
dinheiro da venda dos judeus, que cativasse: (2) 

11 Despachou pois sem perda de tempo correios 
pelas cidades marítimas, convidando os negociantes a 
que viessem comprar escravos judeus, prometendo dar­
-lhes noventa escravos por cada talento, sem fazer refle­
xão na vingança do Todo-Poderoso, que por momentos 
estava a vir sôbre êle. 

12 Mas Judas tanto que teve notícia da chegada de 
Nicanor, deu parte dela aos judeus que o acompanhavam. 

(1) .illlGO SEU ENTRE OS GRANDES DA CORTE - 2sse 
parece ser o sentido da Vulgata, quando diz: de primoribus ami­
cum. Mas o grego oferece outro, que é: "um dos primeiros entre os 
amigos do rei". - Pereil•a. 

(2) QUE O REI DEVIA DAR AOS RO)IANOS - Antíoco o 
Grande, pai de Antioco Epifanes, tendo sido vencido pelos roma­
nos, foi obrigado a pagar a quantia de quinze mil talentos pelas 
despesas feitas na guerra; os doze mil que devia Antioco filho, 
eram o resto desta soma. - Calmet, 
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2 Macuheus 8, 13-19 

13 Alguns dos quais deixando-se entrar de mêdo, e 
não confiando na justiça de Deus fugiam: 

14 Os outros porém vendiam tudo o que lhes podia 
ficar, e ao mesmo tempo rogavam ao Senhor que os li­
vrasse cio ímpio Nicanor, que antes de se chegar a êles, 
os tinha já vendido: 

15 E quando não fôsse por amor d,êles, ao menos 
cm consideração ela aliança _que tinha feito com seus pais, 
e da honra que êles tinham ele invocar sôbre si mesmos 
e o seu santo, e grande nome. . 

16 Macabeu porém, tendo feito ajuntar os sete mil 
homens que estavam com êle, os conjurava que se não 
reconciliassem com seus inimigos, nem tivessem mêdo 
daquela multidão de adversários que injustamente os vi­
nham atacar, mas que pelejassem galhardamente. (3) . 

17 Tendo diante d.os olhos ó desacato, que por êles 
havia sido feito com injustiça ao santo lugar, como tam­
bém o ultraje cometido contra a cidade igualmente insul­
tada, e ainda a abolição das ordenanças dos antigos. 

18 Porque êles, lhes dizia, só se fiam nas suas ar­
mas e ao mesmo tempo na sua audácia: Porém nós con­
fiamos no Senhor todo-poderoso, que pode destruir com 
um dar ele ol_hos não só os que vêm para nos atacar, mas 
aind,a o mundo inteiro. 

19 Lembrou-lhes também ainda os socorros, que 

(3) OS SETE l\llL lIO:\IENS QUE ESTAVAl\l COlll '1:LE -
O grego diz, "seis mil". E com efeito no verslculo 22 se verá que 
estas tropas foram divididas em quatro corpos, cujo comando re­
partiu Judas por seus três Irmãos, de sorte que cada um ficou 
ccim mil e quinhentos. Ora quatro vêzes mil e quinhentos fazem 
seis mil, e não sete mil. Porém se afora os quatro mil e quinhentos, 
que· os três Irmãos de Judas comandavam, tinha Judas a seu- cargo 
três_ mil, como se diz, 1 Mac 4, 6, jâ aqui temos constando todo 
o exército de sete mil e quinhentos homens, - Cnbuot. 



2 l\f11c,11l,i,u8 n, 20-23 

Deus tinha dado a seus pais: E que cio exército de Sena­
querib haviam perecido cento e oitenta e cinco mil homens: 

20 E a batalha, que êles tinham dado contra os gá­
latas e1i1 Babilônia, com tal felicidade que logo se entrou 
.na ação, tendo fraqueado os macedônios seus aliados. 
êles, que ao todo eram só seis mil, mataram cento e Yinte 
mil homens por causa do socorro que lhes fni dado do 
céu, e por isto alcarn;aram g-rancl.íssimos bens. ( 4) 

21 Com estas pala\Tas ficaram êles c)1cios de Yalor, 
e prontos a· morrer pelas leis, e pela pátria. 

22 Êle pois deu o comando de uma parte do exér­
cito a seus irmãos, Simão. e José, e Jônatas, subordinando 
a cada um dêles mil e quinhentos homens. ( S) 

23 Além disto haYendo-lhes também lido Esdras o 
santo livro, e dado Judas o sinal da ajuda de Deus, êle 
como general pôsto na frente d.o exército, acometeu a 
Nicanor. (6) 

(4)" E .-\ BATALHA, Qt:r,: 11:LES- 'l'IXHA~I IMDO CONTfl..-\ 
OS GÃLATAS E!\l BADIL<>:XIA -· Por (alta de documentos anti­
gos não puderam até agora determinar os intérpretes que bntalhn. 
fõsse esta, e por que ocasião fõsse dnda. Sabe-se somente que em 
tempo de Antioco o Grande, eram os gálatas muito poderosos na 
Ãsla, e que os judeus, depois do reinado de Alexandre Magno, ser­
viam ordlnàriamente nos exércitos dos reis da Síria. Pelo que os 
macedônios expressados aqui são os soldados gregos, ou siros, aos 
quais juntamente com os judeus se tinlin confiado n guarda e 
defesa de Babilônia. 

(õ) DEU O COlUANDO - O grego diz: dividiu o exército 
em quatro troços, corpos ou coluna~. vindo a ser também (JUatro 
os seus comandantes. 

E JOSR - Como o nome de .José se niio acha noutra pai·te 
atribuído a algum Irmão de Judas, bá quem suspeite que· êst.e Josó 
era algum seu parente, ou talvez seu cunhado. 

(6) HAVENDO-LHES TAl\ffiil:ll LIDO ESDRAS O SANTO 
LIVRO - Em lugar de Esdras tem o grego Eleazar. E alguna com 
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2 Macabe111 8, ~l 

24 E tendo-se declarad,o a favor clêles o Todo-Pode­
roso, mataram passante de nove mil homens: E enfra­
quecida a maior parte do exército de Nicanor com as 
feridas que recebera, êles a puseram na necessidade de 
fugir. 

25 E depois de tomarem todo o dinheiro dos que 
tinham vind,o para os comprar, os foram perseguindo até 
bem longe. 

26 Mas voltaram, vendo-se apressados pela hora: 
Porque era véspera do sábado: Motivo por que não con­
tinuaram em seguir o seu alcance. 

2i Tendo depois recolhido as armas, e os despojos 
dos inimigos, celebravam o sábado: Bendizendo ao Se­
nhor, que os tinha livrado naquele dia, derramando sô­
bre- êles como as primeiras g{>tas da sua misericórdia. 

28 E depois elo sábado, repartiram dos despojos com 
os enfermos, e com os órfãos, e com as viúvas: E reser­
varam o resto para si, e para os seus. 

29 Executadas que foram assim estas coisas, e ha­
vendo todos feito a sua oração em comum, conjuravam 
ao misericordioso Senhor que se congraçasse para sem­
pre com seus servos. 

30 E <laqueies que estavam com Timóteo, e com 
Baquides, e que vinham contra êles, mataram mais de 
vinte mil homens, e tomaram várias praças fortes: E 
repartiram muitas prêsas, dando partes iguais aos doen­
tes, aos órfãos, e às viúvas, e até aos velhos. 

31 E tendo recolhido com diligência as armas dos 
inimigos, as pus·eram tôdas de reserva em lugares azados 
para isso, e o resto dos d,espojos levaram-no para Jeru­
salém. 

bastante fundamento crêem que êste Eleazar era Irmão de Judas, 
l Mac 6. 
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2 l\focnheus r., 32-36 

32 · Mataram outrossim a Filarques, que estava com 
Timóteo, homem facinoroso, que tinha feito muitos ma­
les aos judeus. (7) 

33 E quando estavam em Jerusalém rendendo a 
Deus ações de g·raças por esta vitória, a um, que tinha 
queimado as sagradas portas, isto é, a Calístenes, tendo­
-se êle refugiado a certa casa, nela o queimaram pondo-
-lhe fogo, dando-lhe a recompensa que mereciam as suas 
impiedades. (8) 

34 Nicanor porém, aquêle homem facinorosíssimo, 
que tinha trazido mil negociantes para lhes Yender os 
escravos judeus, 

35 humilhado com o socorro d.o Senhor, por aquêles 
mesmos, que êle tinha considerado como uma gente de · 
nada, tendo largado a vestidura de honra, fugindo pelo 
meio das terras, chegou desacompanhado a Antióquia, 
reduzido ao cúmulo da infelicidade pela perda d.o seu 
exército. (9) 

36 E o que tinha prometido aos romanos, qtté lhes 
pagaria o tributo com o que tirasse da venda dos cati­
vos de Jerusalém, publicaya então que os judeus tinham 
a Deus por protetor, e que por isso eram invulneráveis, 
porque seguiam as leis que êle lhes tinha dado. 

(7) FILARQUES - Conhecido só por esta. pa.asagem. 

(8) CALfSTENES - Pa.rtidá1•io de Nica.nor. 

( 9) TENDO LARGADO - Deixando o distintivo de general, 
por a.talhos,· e veredas não trilha.das, como· fugitivo, sem mais com­
pa.nhla., em tra.je desconhecido, a.sslm escapou. - Calmei. 
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